B4-250353mm/1S02

Kanlux

NOTUS 4LED 236 NT / NOTUS 4LED 418 NT

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkow (CZ) Distributor: Kanlux s.ro., Sadové 618, 738 01 Frydek-Mistek (SK) Distributor: Kanlux s.ro.,
Stefénika 379/19, 911 01 Trencin 1HU) Forgalmazza: Kanlux Kft, 9026 Gydr, Bécsai Gt 153/b (UA) TOB «KAHMIOKC», 08130, KuiBcbka eénam
Kitego-CBATOLIMHCKit ok, C MleTponaeniecbka bopuuariexa, Byn. (nﬁupua,6v koK 1-5, 04ic 617 (RO) Kanlux Lig LghllngSRl Intrarea Binelui 1A, Sector 4,
042159 Bucuresti (Rur Kanlux, yn. Komcomonbckas, . 1, 142100, r. Moponbck, Mockosckan obnacts, Pocamitckan Oemiepaums; 000
Kanniokc-InextpomonTax, yn. Komcomonbckas, a. 1, 142100, Fﬂlu]c!lb(K Mockosckas 06nactb, Poccuitckan Oepepauua. (BG) Kanlux EOOD, Warehouse area
Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.- +35924219623 (DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund

2017111 www.kanlux.com

P1 P2
220-240V~ NOTUS 4LED 236 NT ‘ NOTUS 4LED 418 NT

50/60Hz 2xmax 36W 4xmax 18W
P4 P5 P6 P7
AN 2| CE| |20
T8 LED
P8 P9

Q---05m

EAL

I IDED USE / APPLICATION
Product for \ilg‘hting office spaces and for general use.
MOUNTING

The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Technical changes reserved. Read the
‘manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power
supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead
may lead to electric shock. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The type of the lamp used in the
luminaire must be checked before assembling and replacing the lamp.
FUNCTIONAL CHARACTERISTI! 3
Product for indoor use.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do
not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust,
mmsture, water, wbrancns, etc. Mount the product far from heat sources. Product may heat up to a higher temperature. Place all the leads and
the parts of the lighting system that become heated. The inspection of all connections and
e\ements of the |Ighim system is recommended. The light source becomes heated to a high temperature. Replacement of light source to be
erformed after the product cools down: see pictures.
XPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Lampa LED.
P4: Base/holder.
PS¢ Product meets the requirements of EU directives.
P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.
P7: Class I. A product in which protection against electric shock s provided not only by means of basic insulation but also through additional safety
measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.
P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P9: Use only indoors.
P10: Certificate of Conformity confirmin 151 the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
ENVIRONMENTAL PROTEC
KEE[}(OU’ environment clean. SEQIEQM\D" ﬂf pOﬂ pa(kagln? waste is recommended.
P11:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the J\reat of a fine.These products may be harmful to the natural environment and health, and
require a special form of recycling / neutralising. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items
can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules
regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in
agiven area is recommended.
MMENTS/GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.) "kanlux com. Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded af www.kanlux.com.

VI ENDUNG IANWENDUNG
Pmduktfurd\e i 9.

Das Pmduh kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiilt. Technische Anderungen
vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Momage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni

RACCOMANDAZIONI D" USO EMANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con Ialimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e

asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse

mndmom amb\enlah quallsporm, polvere, acqua, umldna wbrazmm, ecc. Momare il prodotto Iamanodafonh di (a?ore Il prodotto pud riscaldarsi
conl lo da non consentire il contatto con le

pam de\ sistema di \Ilummazwone sog?ette ariscaldamento. Si raccomanda il contm\ln della correttezza di tutte le connessioni e dei componenti del

sistema di illuminazione. La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il

raﬁveddamenm del prodotto vedi llustrazioni. Utilizzare nel rmdom solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni.

IEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1 Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Lampara LED.

P4: Base/ alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Protezione contro j corpi solidi superiori a 12mm.

P7: Classe . Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto

forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere cn\le}am il cnnduttnre di protezione dell \mvlantn elettrico fisso.

P8: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il di la sorgente da luoghi ed oggetti da illuminare.

P9: Utilizzare solo in ambienti interni.

P10 Cemﬁcam di (unforgma aneAstante la confromita della quali(a di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

Prendm (ura de\la pulizia e dell' amblente Si mns\glla la d\fferenzlazmne e degliimballaggi da smaltlre

P11: Questa etichettaindicalk lettroniche. | prodotti
a pena di ammenda non passuno essere smaltiti nella spazzamra ordinaria insieme ad altri rifiuti. Qnesn pmdottl possono essere dannosl per
recupero /riciclaggio /
/ntlm disponibili feautort localioi i " g tali attrezzature. L zature usate h rese alnvendlmre incaso
di acquisto di un nuovo. prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si apph(ano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
‘d{slribulore del prodotto nella zona interessata.

12 etichett:

P9 (sak beltéri haszndlatra.
P10: A termék Vamunio teriletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tanusitvany
KORNYEZETVEDELEM

$yellen atisztasdgra és a komyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja.
P 1: Ez a jel mutatja az elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezes szelektiv g{uj(exenek a sziikségességét. lgy megjelilt termékek a
birs: g aterhe alatt szokasos nem dobhat Hyen termékek krosak lehetnek a Komyezetre s az emberi egészségre,
afel olqozas/ugrahasznasltas/keze\es/ hatdstalanitas kiilonds forméj nylik. Informaci helyi
vagy az erintett berendezés forgalmazditd| kaphatdk. Az elhaszndlddott berendezes( azeladdja is koteles dtvenni az j ugyanilyen tipusd berendezés
ugyanilyen mennyiségben torténd vésdrldsa esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai Unio teriletén érvényesek. Mas ovszagl esetén az adott orszdg
teruletén hatdlyos jogszabalyokat kel\ alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mikadd forgalmazojaval
TANACSOK / JAVAS {
Ajelen dtmutatd figyelmen klvu\ hagyasaatuz dramiités, égés, testi sérilés éc dr veszélyével jdrhat.

a Kanlux termékeirol a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux S.A. nem vallal (e\e:]oxsegel a jelen dtmutato figyelmen kiviil hagyaxanak az
evedmenyelen AKanlux SA fenntartja az utasitas médositésanak jogat - az aktualis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA
Proguxul pentru iluminat in birou si pentru folosirea generala.
INTAJUL

Produsul poate fi conectat la retea, care s corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Modificari tehnice rezervate. Inainte

de a trece pentru instalarea citegte instructiuna. Persoand de |nsta|are ar trebuw s ﬁe W autontatea competentd. On(e acfiune face dupa oprirea

alimentarii. Schematica montajului:

conductorului de protectie este pericole de soc electric. Inainte de prima utilizare, asi uragl VA G3 0 conexiune buna de montare mecanice s electrice.

Tnainte de mstalarely de schimbare lampai ar trebui s fie verificata tipul de lampa i |nglummamare

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numal ininteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intre;merea poate sa ﬁe efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curatd numai cu fesaturi delicate j\ uscate. Nu folositi
dusul. Asiqura accesul liber de aer. Nu se utilizeaza produsul intr- unlo(m(azul in (areg)re lomind condifile de

\VVERTENZE / SUGGERIMENTI
é)nssonn provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni ltri
danni materiali e immateriali. Ulteriori m}ovmazlomsm prodotti con marchio Kanlux sonodlspamh\llall |nd|nzzo wwwkanlux com.

mediu negative, cum arﬁ munfar\e pvaf apa umiditate, vibratji, etc. Produsul ul pe
and la ridica s care coopereaza cu soclu hebu\e sa ﬁe p\asate astfel inct sa se evita mmanu\ Cu piese
slstemulnl deiluminat care sa |nca|zest Se re(omanda pentru a verifica corectitudinea toatelor conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat.

Kanlux S.A. non si assume alcuna
La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - \a versione attuale puo esseve sarita dal sito
www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

MoNTAS
Wyrob moze by¢ c,)vzyhczany dosiec zasllajq(ej, i kreslone prawem. Zmiany techniczne zastrzezone. Przed
pIZKSquIeHI?m lo montazu zapoznaj sie mstrukq?‘ Montaz powinna wykonac osoba, puswadajq(a odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci

onywa przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegding ostroznost. Schemat montazu: patrz ilustracje. Wyrdb posiada styk/zacisk
ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do
prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Przed instalacja i wymiang lampy nalezy sprawdzi typ lampy stosowany w
0] raW|e oswietleniowej.

ECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Kunserwa(lg wykonywac przy odkaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu.
Czyscié wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych $rodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swuhudng
dostep powietrza. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibradje itp. Wyrol
montowac  dala et ciepfa. moze nagrzewat sie do podwyzszonej temperatury. Wszystkie przewody i elementy wspdtpracujace z
nprawinalez y umiescic tak by nie dopuscic do zetkniecia 2 nagrzewajacymi sie czesciami aleca sie kontmlg
wszystkich potaczen i elementéw systemu oswietleniowego. Zrédto $wiatta nagrzewa sie do wysokiej Wymiane zr6dk

enia.

ta wykonad

lumina sa incalzaste \atemg:eratun ridicate. Schimbarea sursei de lumina poate i efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominal3, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Lampa LED.

P4 So{lu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P7: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub
forma de circuit de protectie. Suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P8: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P9: Utilizati numai in interiorul.

P10: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

PROTECTIE MEDIULUI

Aigrijd de curatenia si a mediului. Vé recomandam segregarea de deeuri dupa ambalajele.

P11: Aceasta etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenzii, nu ave{i posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi dunatoare pentru mediul
ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / recclare / eliminare. Informatile referitoare la punctele de colectare /
primirii dau autoritatile Tocale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat a vanzdtorul, atundi cand
achiziioneaza un Iprodus nou fntr-0 suma nu mai mare decat noi e(mrameme achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii
Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest gh|du| pcate du(e la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale
si nemateriale I 3 Kanlux sunt disponibile fa: wwiw.kanlux.com, Kanlux SA nu este responsabil pentru

sv sty mfcluw robu: patrz lustracje.
'YJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napigcie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.
P3: Lampa LED.
P4: Trzonek / oprawka.
P5: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
Pé: O(hmna ‘erd ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.
P7: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochrone przed rﬂrazemem elektryznym spelman, 0za |zo|a(aa podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w
Fostaﬂ dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego nalezy podtaczy¢ przewdd ocl mnn{ stafej instalacji zaswla]qceﬂx
8: Symbol oznacza minimalng odlegios( jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrédfa Swiatta) od miejsc i obiektow oéwietlanych.
tosowac (Z'Iko wewnatrz pomieszcze.
P10 Cenﬁka( gadnos(l getwwenizajqcy jakosc produkji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej

Dbaj 0 (zyslos{ i smdnwmko Zalecamy segregacje odpadow ﬂoopakowamowy(h
P11 kazuje na koniecznosc
I)ud kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych $mieci razem z innymi ac{;)agarm Wyroby (akle mogg by¢ szkcdl\we dla smdownka i zdrowia
udzkiego, gmagajg specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, re%k\mgu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat punktow
2bierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzgt moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w
Enypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodm’(u Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii
uropejskiej. W pn%padku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem
nasze 0 wyrobu na danym obszarze.

IWAGI / WSKAZOWKI
N\e stosowanie sie do zalecer niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazeri
fizyznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sq na:
www.kanlux.com. Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wymszqce Z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA
zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI
Vy’rubel%p,vujanceléiské apodobné osvétleni.

Vjrobek miiZe byt pripojen k tak pajedi siti, kterd predpisti. Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim
montsze se seznam s navodem. Montaz by méla provadét oprévnén osoba, Veskeré (mnostl pmvadet pri vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet
ostraitost. Schéma montdze: vizilustrace. Vyrobek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zraneni elektrickjm proudem.
Pred pvvnlm pouitim se ujistit, zda mechanické pfipevnén a elektricke pfipojen jsou sprdvné provedené. Pfed instalaci a vyménou lampy je nutné

::vlejr;‘(“?g am\/ pouzlva%v objimee.

|)uuhek ﬂouzlvat uvnitf mistnost.
PROVOZU/ UDRZBA

2bu provddét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické

(stici prostredky. Nezakryvat vgmbek Zajitit volny pisun vzduchu. Vjrobek nepouZivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako nap. prach,

voda, vihkost, vibrace atp. Vjrobek montovat daleko od teJ)eIny(h zdroji. Vjrobek se nesmi prehravat nad dopusténou teplotu. Viechna vedenia prvky
i s objimkou je nutné tak umistit, aby nedoslo ke kontaktu s zahfivajicimi se ¢dstmi systému osvétleni. Doporucuje se kontrolovat

hat. Alle Tatigkeiten sind bei Besnndem Vorsicht ist zu wahren

by

Das Produkt besitzt einen / eine u Sd h\a% fihren. Vor der
muss di i Befes(lgung und der elekms(he Anschluss gepruﬁ werden. Vor der Installation und dem
Anstausch der lam?.e muss der in der Lenchte verwendete Lampentyp gepriift werden.
UNKT! E EIGENSCHAFT!

Pmduktzquerwendun im Innenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen séubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen Das Produkt darf an keinem Ort benutzt
werden, an dem unginstige Umgebungsbedingu %(en herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.&. Das Produkt nicht in der
Nahe von Warmequellen montieren. Das Produkt kann sich aufheizen. Alle Leitungen und it der Leuchte a?\emnden Teile miissen so befestigt
werden, dass es zu keinem Kontakt mit sich erwarmenden Teilen des Leuchtsystems kommt. Eine Kontrolle aller Verbindungen und Elemente des
Beleuchtungssystems wird empfohlen. Die Leuchtquelle erwarmt sich stark. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts
durchfiihren: s. Zeichnungen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: LED-Leuchte.

23 Lamgensntkel/ Leuchte.

P5: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7: Klasse . Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der auch zusétzliche. Sic
ausitzlichen Schutzkreises dienen, an den man die der stationaren hlieRt.
P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P9: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P10: Zemﬁkatuber Konfmmlta(uev. it mit den
UMWEL

in Form eines

tandards auf dem Gebiet der Zollunion

AnfSauberkel( und dIE Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

11: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
gekennzel{hnelen Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwwderhandlun? droht eine Geldstrafe. Diese
rodukte kannen schdlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sem und er!ardem eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Retydmgs / dev erteilen die lokalen Behdrden oder die
Verkaufer dieser Produkte. ferkaufer zuri werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften
nicht ubeme\% Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet dev EU. Im Fal\e anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes
anzuwenden. Wir empf shlen, den Handler unseres Pmdnkts|mjewe|\|genGehletzukomaknemn

l)A\NMERKUNGEN / HINWEISE

T Hinweise kann u.a. zu Branden, sischer

und anderen materiellen und |mmatenellen Schaden fiihren. Zusatzliche Infmmanonen 2u den Produkten der Mafke Kan{ux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schiden, die aus dem der E der Hinweise
resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION
Produita I‘éclaira(q)e des bureaux et aux destinations générales.
INSTALLATIS
Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Modifications techniques
réservées. Avant de commecner linstallation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne gussedant les certificats
daptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'installation:
voir les images. Produit posséde contact / borne de pmtemnn Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion
e\ednque want la premiére mise en marche il faut s assurer si e fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Avant de fixer ou
d e(hanqer la Iangze il esta vérifier le %pe de Iamﬂe utilisé dans le luminaire.
UES FONCTIO

U\\Ilsevl mdun uni uemema l'intérieur des locaux.

IMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Falre \emrenen avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avecles tissus secs et delicats. On ne Ieut pas utiliser les
produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit ne peut pas étre utilisé dans 'endroit aux conditions
defavmahles par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Mettre en Ip\a(ele produit loin des sources de chaleur. Produit peut se réchauffer
jusqu'a la iemreratuve élevée. Tous fes cables et éléments fonctionnant avec le luminaite sont & mettre en place de fagon a ne pas permettre quils
touchent les éléments du systéme dclairage se chauffant. Il est recommandé de controler si tous les raccordements et les éléments du systeme
dedlalrage sont corrects. Source de produit se chauffe jusqua la température élévée. Faire changer la source de lumiere aprés avoir éteint le produit:
voir les images.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Lampe LED.
P4: Coulot/ douille.
P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.
P7: 1ére classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, ou(vel |so|emem debase, Ies muyens de sécurité suppléméntaires

spravblicst vse‘(h spojeni a prvki systému osvétleni. Svétleny zdroj se zahfivd do vysoké teploty. Vymenu svételného zdroje provést po vychladnuti
Wyro uLvm ustrace.
y VETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1 Nommalm nafeﬂ frekvence.
on,

P2: Nommalm vy

P3: Lamp:

P4 Patl(e ! ob jim

P5: Vjrobek splnule  pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P6: Ochrana pred stalymi &dsticemi vétsimi nezli 12mm.

P7.Tidal. Vyrobek, v némz nccranu pied drazem elek!n(kym proudem, vedl‘e zdkladni |zolat‘e , 2ajistuji dodatecné bezpecnostni prostiedky v podobé
dlé napdjeci instalace.

P3: Symbol znamena minimalni vzdalenost laknu muze mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objekti.

P9: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P10: thla'flem Qshade{)oth&lu kvalitu \arolg) prijatymi standardami na dzemi celni unie

Dbej o cistotu a Zivotni prostredi. DDPBHI(IIJGNE dem oobalovych odpadk.

P11: Toto znac ukazuje na nutnost sbéru ¢ho opotfebovaného elektro zby
odpadky, Tyto vyrobky mohou byt
HI{E

Imformace 0 mistech sbéru takovjch produktd poskytuji mistni rady anebo prodejce tohoto zboi. Spotiebované zboii mize bt také preddno
prodeidi, v pfipadé ndkupu nového produktu v mnoZstvi nikoliv vétsim nezli nove zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedend pravidia se tykai oblasti Evropské
unle 'Jlnych statek j ée nutno dvzeé se’fredplsu tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

jrobky nelze vyhazovat spolu s jiny
, musi byt zvIast zracovavany, utilisovany,

i . Takto oznacené

Nedodrmvam pokynu mhato ndvodu miize zapficinit pozdr, opafeni, zranéni e\ekm(k{m proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.
Dalsi informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody vzniklé nasledkem nedodrzovéni
pokyni tohoto navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktualni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
meolflp,m_kan(ela'rske osvetlenie a na vseobecné pouitie.

Vjrobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktord splia pravne urtené kvalitativne energetické Standardy. Technické zmeny s vyhradené. Pred
pristipenim k montaZi sa obozndmte s nivodom. MontaZ by mala vykondvat patricne opravnena osoba. \/getky tikony vykondvajte pri vypnutom
napdjani. Zachovaijte 2vIastnu opatrnost.

Schéma montaze: pozri obrazky. Vjrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi drazom elektrickym
rmdum Pred prvym ruuzmm sa ubezpecte ohladne sprdvnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Pred instaldciou a vjmenou
amm(e treba skcntvg_i:_vat druh Iampy pouzivany v svietidle.

Vyrobok na pouzitie vniitri m\ex\nom
OKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udrzbu J/kykanavajle pri-odpojenom napdjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické istiace
rostrie
Cymbok nlzakvyva jte. Zabezpecte vu\n{ prisun vzduchu. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr.
prach, Eel voda, vlkost, vibracie apod. Vyrobok montujte daleko od zdrojov tepla. yrobok sa mze zahrievat do zvyseneg‘tep\my Vsetky vodice a
sliciastl yspolnpvacu]nce 50 svietidlom umiestite tak, aby nedoslo ku kontaktu so zahrievajuicimi sa astami osvetlovaciefio systému. Odporica sa
skontrolovat' spravnost vselkg(h pripojov a prvkov osvetfovacieho systému. Svetelnj zdroj sa zahrieva do vysokej teploty. Vymenu zdroja svetla
revedte po vychladnuti vyrobku; pozri obraz! K
YSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV
P1: Menovité naEane, frekvencia.
P2 Menovlt{vy
P3: Lampa LED.
P4: Pética / objimka.
P5: Vjrobok sp\na ponadavk{ Smernic Eurdpskej dnie (EU).
Pé: Ochrana ‘))nm pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P7: Triedal.Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pradom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, pouZitim dodatotnyich bezpecnostnjich
optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na k(or treba pnpam ochranny vodit stileho napéjania.
P8: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od ji

miest a objektov.

P9: Pouzivat iba v interieroch
P10: Prehlasenie 0 zhode potvrdzujiice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na izemi colnej tnie
OCHRANA ZIVOTNEHO " g K
Dba}te na Gistotua; zwo(ne prostredie. Odpovucame medeme obalového odpadu.

nutnost elektrickej ickej techniky ¢ené vyrobky sa nesmej,
pud 'hrozbou pokuty, vyhadzovat do obyéajnych ko3ov s \u s ostatnym odpadom. Tlelo vyrobky mozu byt 3 skoJilve Zivotnému prostrediu a ludskému
2draviu, vyZadujd $pecidlnu formu spracovania /spamev\o ziskavania / recyklingu / utilizécie. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné
organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tieZ vrdtend pveda{ow, atov pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve
nie vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa kaaéu tizemia Eurdpskej unie. V pripade injch krajin dodrzujte prévne
vegla(le&)\alnev dang‘k(vlne (Odporica sa kontaktovat distribitora nasho vyrobku na danom uzemi.

Nedodrziavanie Eokynov tohto ndvodu mdze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektncki Prudam , telesnym Grazom a dal$im hmotnym
a nehmotnym skodam. Dodatocné |nf0rma(|e 0 vjrobkoch zna( Kanlux sti dostupné na: www.kanlux.com, Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za

sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher bl tion de'ins nd'

P8: Symbole signifie a distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa snurte de Iumleve) etles. endml(s et Ies objets quil éclaire.
P9: Utiliser uniquement & l'intérieur des locaux.

P10: Certificat de conformité validant la qualité deIa production avec les normes approuvées sur le territoire de |'Union douaniére
PROTECTION DE LENVIRON%{

Gardez la proprété et pmteqez \enwonnement La seqrégation des de(hetsd emballage estrecommandée,
P11: Ce marquage indique la ité de la collecte selective d¢ iqu usés. Lesprodu\txmarquesde(ettefa(nn ne
peuvent pas, sousa peine d'amende, étre jetés aux p ubelles a  les dé i et

nésledky vyply sa pokynom irma Kanlux SA si avadzat do navodu zmeny - aktualnu verziu je
moiné i stiahnut 20 stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES 1 ALKALMAZAS
Atermék irodai és altalano:

poura santé des hommes, il exigent les la on / du recyclage et e
surles points de ramassage / réception sont données par Iesaummes locales ou Ie vendeurde ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu
au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou egal au nouveau matériel acheté du méme tyhe Susdits principes
concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d‘autres pay: D vigueur dans un p

de contacter e distributeur de notre prc hodult dans le territoire conceme.

REMARQUES / INDICATIONS

Lanon observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux
lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les \my formations supplémentaires concérant les produits de la marque Kanlux
sont a((esslblies sur le site : www.kanlux.com. Kanlux S.A. nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de a non observation du
présent mode demploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée
a partir du site www.kanlux.com.

INAZIONE / USO
Pmdanm)er \"l\luminlazwne di uffici e per uso generale.

Il prodotto pud essere m\legam ad una rete dalimentazione che snddlsﬁ gll standard di qualita enevgetm definiti dalla \eg\slazmne Modifiche
tecniche riservate. Prima di una persona con
appropriata_competenza. Eseguue qualslasw operazione (on \ahmenlaz\one disinserita. ' necessario adottare particolare cautela. Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il
rischio di scosse elettriche. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Prima
dellnstallazione e della sostituzione della lampada, verificare il tipo di lampade utﬂlzzate nel d\spesmvo di |I?um|naz|cne E'necessario utilizzare
lampade i cui i al sistema di stabilizzazione - accensione util

A termék kapcsolhatd a j al mindségi é megfeleld a Miszaki véltozas fenntartva. A

szerelés eldtt olvassa el a szevelesl itmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram

mellett kell végeznil. A szerelés kilonds ovatossagot igényel! Telepitesi leirds: lésd: dbrak. A termék rendelkenk a véddcsatlakozo kapoccsal/

Avédovezeték idnya villamos dramiitést okozhat. Az eldttell

az elektromos dsszekotés megfeleldssét ﬁex A \ampa szerelese &s cseréje eldtt ellendrizze a burkolatban hasznélt limpa tipusét.

FUNKCIONALIS JELLEMVOI

A termék csak beltérben haszndlhato.

HASZNALATI JAVASLATOKI KARBANTARTAS

Karbantartést a lekapcsolt kell végezni. Tisztité 6laq finom és szdra; végezhetd. Tl\osavegg

tisztitoszerek hasznalata. A terméket Iefednltllns ansnsaalevegoszabad eUmasala\evmek%ez Atermék kedvezdtlen - por, viz, péra, rezgések stl
- kornyezetben nem hasznalhato. A terméket a héforrasoktdl tavol kell felszerelni. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A burkolattal
gfyunmukcdo valamennyi elemet és vezetéket tgy kell elhelyezni, hogy ezek ne érintsék a vildgitorendszer felhevilg részeit. Javasolt a

vilagitdrendszer valamennyi e\emenek es csatlakozdsanak az ellendrzese. A fényforras magas homeérsékletre felheviil. A fényforrast csak a termék

lehdlése utén szabad végezni: lasd: abyak.

AZ ALKALMAZO%T JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszilltség, frekvencia.

P2: Nev\egestel]esnmeny

P3: LEDI ampa

P4: Fej/fo

Ps: Atevmek megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kovetelményeinek.

P6: Viédelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P7: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivill kiegészitd bizte is védenek az dramiités ellg

biztonségi aramkor, amelyhez kapcsolni kell az allando ramellatasi installacio blzmnsagl vezetékét.

P8: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tévolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrésai) és a megvilagitott helyek és objektumok

, mint kiegészitd

piiT

ilor din acest manual. Compania Kanlux SA si rezerva dreptul de introducere a modificarilor
in |ns(m(tlune versiunea actuala poa(eﬁ des(ar(ata de pe pagina www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE
MpoykT ouct u p
OHTAX

3anasen 13 ce npoyer TpyKuMATa. MOHTaK CnejBa Aa € 3BbPLLIEH OT IMLiE NIPUTEXABALLO CHOTBETHI
paspeuenus. BCako AeiicTBue f1a Ce U3BBPLIBA NPit H3KNIOUEHO 3axpaHBaHe. TpAOBa 42 ce peAINpieeme crewnanki rpinku. (XeMa Ha MOHTaX:
BIOK WnycTpaluu. N1poayKTa NPUTEXaBa 3alluTeH KOHTaKT/KneMa. T AMNCa Ha BKITI0YeH 3aliliTeH Kaben Moxe fa ce nonly4u T0KoB ygap. Mpean
TbPBa YNOTpeba YBEPETe Ce, Ye MEXaHI|HOTO MOHTUPAHE W eneKTpdeckaTa Bpb3Ka ca MpaBiHuL. lIpeyt MHCTanupaHe 1 CMAKa Ha NlaMa TpAGBa
113 Ce NPOBEDY TUN Ha NIAMNATa W3M0/138aHa B OCBETUTENHOTO TANO.
TlpoayKTBT MOXe A2 Gbjle BKMloueH KbM enekTpudeckara Mpexa, KOATO 0TT0BapA Ha CTaHHApTH 3a Ka4ecTBO Ha eHepriATa onpefieneni ot
3aKOHOAATENCTBOTO.
OYHKUUOHANTHN XAPAKTEPVICTI/IKVI
ﬂa Ce 13101382 NPOAYKT BbTFIE B MoMeLLieH

PEMOPBKI 3A EKCI HOATALWISI/KOHCEPBALWIH
[la e KOHCePBHPA MPH W3KTIOYEHO 3aXPaHBaHe W Lynef] OXNaX/1aHe Ha NpoAyKTa. [Ja Ce NOYCTBA CaMo C ACTMKATHM W CyXit ThKaku. [Ja He e
U3NOAI3BAT XUMUYECKM NOYCTBALLY NpenapaTh. 12 He ce 3aKpiBa NOAYKTa.
[la ce ocurypu csoofien 40CTBN A0 Bb3yXa. JJa He ce M3non3Ba NPORYKTa Ha MACTO, KBAETO UMa HEBnaroNpUATHY aTMOCQpHI YCTIOBMS, KaTo
npax, B0ga, Bnara, BMGpaLwi 1 fip. MoHTUpaiiTe YCTOICTBOTO Aared O U3TOMHILM Ha TonAHa. TDOAYKTET MOXe Aa e Harpee 70 NOBHULIEHA
Temneparypa. Bataki Kaben 1 enemenTi mpy/muecmamm « mezncm TpAa fia GbaT NOCTaBEHM Taka, Aa He Ce OMCHE KOHTAKT ¢
/12 Ce NPOBEPH BEPHOCTTA Ha BCAUKI BPb3KM W ENeMeHTH Ha

OCBETTENHAT CUCTEMA. V3TOUHIK Ha (Bemmua Harpevma @10 BICOKa TeMneparypa CMAHaTa Ha U3TOYHIK Ha (BETIMHATA 2 e U3BBPLIBA Cnef|
OXnaXz1aHe Ha NPOJIYKTA: BiK WTIOCTDALIAI.
OBACHEHU pE I“‘lA U3MONI3BAHUTE 3HALI U CUMBONN
P1: HomuHanHo Hanpexeute, yectota.
P2: HomuHanHa MowHoCT.
P3: Namna LED.
P4: Llokbn /MatpoH.
P5: MpoaykTT e B cvoTBercTBue ¢ JupekTuBuTe Ha EBponeiickuaT Coio3 (EC).
P6: 3awma cpey TBbPAY Tena ronemi Ha 12mm.
P7:Knaca . MpopyKT, B KoiiTo 32 D mxuay ap, 0TTOBAPAT, a (UrypHOCT N0 Gopma
Ha [IOTBAHUTENHA 3aLIUTHA (XeMa, KbM KOATO TpAGBA 1a Ce BKI0YH 3aLLHTEH NPOBOAHIK Ha NOCTOAHHA 3aXaHBALIA NHCTaaLA.
P8: (MBOMLT 03Ha4aBa MUHMANIHOTO Pa3CTOAHYE Ha OCBETUTEAHOTO TANO (HEFOBHTE U3TOYHHLN Ha CBETAMHA) OT MeCTa U OCBETABAHM NpeAMeTH.
P9: 3non3gaiite camo BbTpe B noMeLLeHUATa.

P10: (egmkmm 32 CbOTBETCTBHE NOTBLPXK/ABA KAYECTBOTO HA A06p ‘TaHAApTH Ha Ha (bi03
HE HA OKOJIHATA CPEJJA

ﬂaam YHCTOTaTa M OKONHaTa cpepa. ITpenopbyBame pasense Ha OTaIbUUTE oT ONaKoBKITe.

P11: Tosa 03HaueHwe NoKa3sa HeoBXOAMMOCTTa 0T Pa3fienHo Chbpane Hazaven no

1034 HaulH MPOAYKTH, N0 3aNNaXa 0T 110G He MoXeTe 12 H3XGLPIATE B K00 32 OBHKHOBEH BOKTYK 3310 C 1 é)ym onagbum. Tesn npogykTH
MoraT ja GbaT BpefiHy 3a OKO/HaTa Cpefia U YOBELUIKOTO 3ApaBe, Te Ce HYXAIAAT OT CrewianHy GopMM Ha obpaGorka / onon3oTBopABaHe /

3 33 NYHKTOBETe 3 CbOWpaHe / B3emaHe NPEfJOCTaBAT MecTHiTe BRACTH WIH TBPTOBHI Ha TaKoBa
obopysate. M3roulieHo 0b0pynBaHe MOXe Cbillo f12 Gb/le BbPHATO Ha NPofaBa4a, NpH 3akyNyBaHe Ha HOB NPOAYKT B Pa3ve He No-TonAm or
HOBOTO 060py/BaHe, 3aKyneHO B ChiuwA B, Te3i NPaBitna ce 0THACAT 3 Bavmna Ha EBponeiickia Cbio. B cyvali Ha Apyrit CTpaku cessa fa ce
npUnaraT 3aKOHOBUTE B cuna B cTpaara. Mpenopt U 12 ce (BbPKETe C Hawwa AUCTPHGYTOP Ha NPORYKTa BbB AafieHa

ﬂlg)i(aﬂii

KOMEHTAPU / NPEAJIOXKEHUA

Hecna3Bane a npenopbKiTe Ha Ta3u UKCTPYKUAA MOXe A2 A0BE/E Hanp. £10 NOXap, MonapeHe, efIeKTPECKI WOK, QUK TDaBMM U Apyr
[ wern. [ 3a NIPOAYKTI Ha MapKaTa Kanlux ca Ha pasnonoxetite Ha: www.kanlux.com

Kanlux Al He HoC1 0TTOBOPHOCT 3 NOCNECTBHATA LUV OT HeCna3BaHe Ha Ta3n nHcTpykuws. Oupma Kanlux SA 3anassa

NpaBOTO (1 33 BbBEX/AHE HA NPOMEHI B MHCTPYKLUATA - aKTyanHata BepcuA e J0CTbINHA 3@ U3TErNAHE B MHTEPHET (auta www. kanlux.com.

IASHAYEHUE / NPUMEHEHUE

V3jenite Ans 0QUCHOT OCBeLLEHHA Y 06LLero HasHaueHws.

YCTAHOI

V3ene MOXeT GbiTb NPUCORAMHEHO K NMTaloWeil CeTH, KOTOpas UCTIONHAET KaueCTBeHHble CTaHAapTbl SHEPruM, YTBEDXACHHbIE MPaBoM.

TexHndeckite W3MeHeHA 3acekpedensl. lIpexe, Uem NpUCTYNUT, K YCTaHOBKE, CTEAYeT NO3HAKOMUTHCA ¢ MHCTPYKUWed. V3genue fonxHo

3aMOHTUPOBATb N0 C COOTBRTCTBYKOLMM NpaBAMH. Besdeckite AefiCTBUA CeyeT NPOBOAWTL NPH BbIKIIOYEHHOM NiTaHwy. (neyer cobnionaTh

0coByio 0CTOPOXHOCTL. (XeMa MOHTaXa: CMoTpeTb unnlocTpauio. K u3geniio Okum. OTcyTCTBle

3aTHOTO MPOBOAA YTPOXAET NIOPAXeHNEM eKTpudecTBom. fleped NepBbiM ynoTpeOneHieM U3flenua CeayeT NPOBEPHTH MeXaHuueckoe

gennewe 1 JNEKTPUUECKOE COBAIMHEHMe. I'I?entycnncaxoﬁ W 3aMeHOii NaMNbl CTieflyeT NPOBEPHTS THM UCONb3YeMoit B CBETHMIbHHKE Namibl.

MOHAJIbHAA XAPAKTEPU

Mznenwe TIDHUMEHAETCA BHYTDH NIOMELLIEHHii.

COBETbI N0 BKCnﬂglATALlMM / KOHCEPBALA

YXOA 32 U3feAMeM NpH BLIKAIOUEHHOM NUTaHHM, TONbKO MOCTE TOFO, Kak U3eNMe OCTHIHET. YUCTUTb UCKAIOYTENIbHO AeTUKATHBIMM I CYXHMit

TKAHAMH,

He npUMEHATL Ximideckix YuCTALINX CpeCTB. He 3akpbisath usgenue. OBecnewub cB060AHBIH AOCTYN Bo3ayXa. He npumeHsT usgenme B

MECTaX C HeBbITOAHbIMM YCTOBUAMM OKDYKEHIS, Hanp. Mbiflb, BOA, BIaXHOCTb, BUGpaMA W T.4. U3envie CleAyeT MOHTUPOBATb BAGM OT

UCTOYHIKOB Tenna. M3enue MOXET HarpeBaTbca £0 NOBbILIHHON TemnepaTypbl. Bee NPOBOAa U B3aUMOMEIICTBYIOWME CO CBETWIBHUKOM

IMeMEHTb CTIeflyeT PaMeCTUTL TakiM 06pasom, UToBbi He [OMYCTHTD CTOMIKHOBEHUA C HATEBAIOUIMMACA YaCTAMM CCTEMBI OCBRLICHHS.
UCTPaBHOCTH BCeX U SMEMEHTOB CHCTeMbI 0CBeLLIeHHS. VICTOUHIK (BETa HarpeBaeTca /10 BbICOKOii

leMnepagﬁu. VICTOUHMK CBETa MOXHO 3aMEHHTb ToNbKO NOCTe TOr0, Kak W3fefve OCTbIHET: CMOTPETb WoCTpaMio.

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OB03HAYEHU U CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHue HomuHanbHoe, yactota.

P2: HoMWMHanbHaA MOLLHOCTb.

P3: Nlamna LED.

P4: Llokonb / natpoH.

P5: W3genvie BbinonHser Tpe6oBanuA JupexTusa Esponeiickoro Coro3a (EC).

P6: 3alLyuTa OT NPOHVKHOBEHIA NPEAMETOB BEAUIHON Gonee 12MM.

P7: | Knacc. B /1aHHOM W3[€nii 3QLLMTHYI0 QYHKUMIO OT NOPAKEHMA JMEKTPUYECKIM TOKOM, KPOME OCHOBHO/H M30MALMM, WCTOMHAIOT TaKkke

HonoAHUTeNbHbIe CPeACTBA 6e30NacHOCTH, B KayecTse AOTONHUTENbHOI auLialoweii Leni, K KOTOpoil MOXHO NPHCORAMHUTL 3aLLUTHYl0 Lenb

OCHOBHOTO MUTATEIbHOTO YCTPOMCTBA.

P8: CmBon 0603HauaeT )

P9: TIpUMEHATb TONIbKO BHYTPH noMemenMM

P10: CeprudmKar CoOTBETCTBAS, NOATBEPXaloUA COOTBETCTBIE KauecTea NPOfKUMM C YTBEPXIEHHbIMU CTAHAAPTaMM Ha TeppTOpHM

TamoXeHHOr0 Colo3a N

3ALLMTA OKPYKAIOLLEW CPEfibl

3a6oTbrech 0 YNCTOTe U OKpYXaloweit cpene PeKomenziyem copTupoBKy oTﬁpccoB

P11: JlanHoe YKa3bIBAET H [ [} npu6opos

OMaLLHero 06uX0fa. PasMeveHHle mmm 00pa3om u3enA Heb3A nblkwnbmm COBbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 uTO rpo3NT WTpag. flawHbie

W3/1e7A MOrYT GbITb ONaCHbI 217 OKpYKalolLied CPefibi  ANA 30D0BbA MHOfLEH, OHM TPEGYIOT CriewuanbHoi GopMbl nepepacoTki / BOCCTaHOBAEHHA

| peuknmira / Ha TeMy NYHKTOB PACTPOCTPAHAIT NOKMoHIE BIACTA WA MPOAZBUI

ZanHoro Tvna. Uar POAABLY, eCTIM HOBOE

4em HOBOe 000py0BaHIe TOTO ke BUja. Bblme TiepediicnenHble MPaBINa Kacaiorca Tepputopiit Esponemcxum Con3a. B cnyvae apyrik

TOCYAAPCTB, CreAyer IAHHOM FOCYAAPCTEE. 6

HHOW TeppUTODIAL.

NPUMEYAHUA | YKAZAHUA

Hecobniopenme nawom VHCTPYKLMH MOKET NPUBECTY, HaMDUMED, K 10XapaM, 0XOraw, NOp2IKeHIIEM EKTPHIECKUM TOKOM, a Takxe K ApyTUM

Y6biTkam. Ha TeMy T0Bapos Mapku Kanlux AocTynHa Ha caiire:
www.kanlux.com. Kanlux HE HCeT OTBETCTBRHHOCTH 3 MOCTIEZICTBIA, BbI3BaHHbIE B CBA3H C HeCoBMIoAeHIeM MpeANVICaHMi AaHHO HCTPYKLM.
Komnanua Kanlux SA octasnsieT 3a cofoii npaBo BHOCUTb 13MeHeHUA B UHCTPYKLMIO - TekyLIas BepCA ANA CKaumBaHW Ha caifTe www.kanlux.com.

(€ro UCTOUHMKOM CBETa) 1 OCBELLAEMbIM 06BEKTOM.

MNPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 ans ocsitneHHa 0Qicis i 3aranbHoro NpuHayeHHa.

3MIHU BUMAralOTh 3r0M BUPOGH!
3 BIANOBIAHUMU KOMNETEHUiAMH, B onepaull noam«m
MOHTAXY: [IMB. |monpamm Bupi6 mae KoHTaKT / 3aTuckay

BW[H6 MOXHa BK/IKOUATH Y Mepexy XUBNeHHs, Wo BIﬂI'IDBIﬂa( CTaHﬂaDTﬂM I.I.lﬂﬂﬂ EHG[}I’\I BU3HAYEHUM BIIII'IDBIA]HMM 33KOHOAABCTBOM.. Textiuwi
axy iHCTpyKuieto. N 0co6oi0
6

H

npn KUBNIEHHI. iy 6 6 CxeMa
;lku.u) He nipl npoBiA icHye Hebesnexa ypakenHa
i i piiicHeRi
£aswnbuo ey Jen B(Tanasneunm T2 3aMiHOK MaMNit MOTPIOHO nepeBipuTA THN naMrM, Ky 32CTOLOB2HO 8 KOPNYC CBITWIGHIK.
IOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN
£\6 BUKOPUCTOBYETLCA B(Epeﬂlﬂﬂl "pVIM\I.uEHh
PEKOMEHAAUII LLOAO EKCFIHYATAL[II / OBCNYrOBYBAHHA
Texuiuni poBoTH NPOBOAMTH NpM BIZIMKHEHOMY XWBNEHKI i NICNA TOr0 AIK BUPIO BUCTUTHE. YACTUTA AMLIe M'AKOKD Ta CyX0lo TKaHMHOK. He
BHKOpYCTOBYBATU XiMiuHWX 3aC06iB nwwenH. He akpuat BupoGy. 3abesneywTv gocTyn noBiTpA. Bupi6 3a6opoHeno BUKOPHCTOBYBaTH y MicUAX
3 IUK\IJ"VIBMMM YMOBaMu, Hanp., nun, ﬁpyﬂ B0Ja, BONOra, Blﬁpﬂlll\ Tﬂl.l.lﬂ BVIPI6 (OnIA BCTAHOBMIOBATH Ha BIAAANI BIA Xepen Tenna. Bmml’) MOXe
HﬂfplBan(R [0 BUCOKOI TEMI'I?pﬂT‘{pM Bd HpOBUﬂM ienemenTi 3’ E‘lHﬂHI 3i (BITUNBHIKOM NEDGX\‘IHO pD!TﬂI.I.I)’BﬂTM TaK, I.I.lﬂ M YHUKHYTH KOHTAKTH 3
enemenTaMi OCBITIOBAIbHOT CHCTEMM, WO HarpiBaloTbeA. PEKOMEHAYETHCA MPOBECTH MePeBIPKY MIAKMIOUEHHA YCiX 3'EAHaHD Ta efleMeHTiB
CHCTeMU OCBITTIeHHA. [lXepeno CBiTna HarpiBa€TbCA A0 BICOKOT TemnepaTypi. 3amika Axepena caitia AIICHIOETbCA RCN Toro, AK BUPI6 0XonoHe:
LVB. InCTpauy 0.
MNOACH HHﬂ BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacora.
P2: HomiHanbHa noTyxHictb.
P3: Nlamna LED.
P4: Llokonb / natpo.
P5: Bupi6 Bianosinae Bumoram lupetus €spocoo3y (€C).
P6: 3axuct Big g)OHMKN?HHﬂ ‘TBEP/IVX NIPEAMETIB PO3MIpOM BiAbLuith, Hix 12MM.
P7: Knacl. BVI[]I y AKomy 3ac060m ]BXM{T‘{ BIA YPAXKEHHA ENEKTPUYHIAM CTPYMOM, BKpIM OCHOBHOI IKD[I;NI\ € I0AATKOBE 3aXMCHE KONo, Lo
nmnnmaerm A0 3a3eMNEHHA Mep?)ﬁl KUBNEHHA.
P8: CuMBON BH3HaYAE MiHiMaTbHY BIACTaHb MiX CBITWIbHKOM (if0ro f1Xepena CaiTna) Bij Micub i 06'€KTiB OcBITAEHHA.
P9: BUKOPHCTOBYETLCA NHLLE BCePEAWH] NpUMILLEHb
P10: Ceprudikar BianogigHOCTi, w0 niATBe] n)« € mnnomnmnb AKOCTi MPOAYKL 0 3aTBEP/AXEHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MuTHorO Colo3y
3AXWUCT HABKOJIMLLHbOTO
NiknyifTeca npo YACToTy i 30BHLLHE cepencaume eKoMEHﬂyETb(ﬂ PO3INATH BiXORU.
P11: Lle nosHaveHHa BKasye Ha HeobXiAHICTb PO3RINATH BUKOPYICTaHE p Ta eneKTPOHHe Bupo6u 3 Takum
336Up0H€Nﬂ BUKWAa™M 10 3BUYAIHOTO CMITTA 3 THWMMI K\‘lXDﬂaMVI I'II/I[ KHI'[JU}DKI mrpa¢y Taxi BMD06M MOXYTb CNPUMUHUTY LIKOAY
HaBKOMMLLHBOMY CepeA0BHLLY i 3710pOB'io NIOAMHM, Ui BUPOGM NoTpebyioTb crewianbHoi GopMit negepaﬁw / perenepauii / 3HeLIKOZXeHHA.
IHdopmaito WOAO NyHKTiB 360py/MpiMAHHA MOXH OTPUMATM y MicueBiX OpraHax Bagw, ab0 NpoAaBuA obnagHanHa. Bukopucrane
ﬂﬂ"aﬂHﬂHNﬂ MOXHa TakoX NoBepHyTH "pOﬂaEI.lEBI y BMI’IJRK‘/ NpUAOAHHA HOBOTO BY| Uﬁy, y KI"bKO(TI L0 He NepesuLLye HOBOTO UﬁﬂﬂﬂHaHHﬂ
LbOoro X Buay. EMI.I.[EHHBG‘IEHI NONOXeHHA AII0Tb Ha TepUTOPIl EBDOHEM[bKﬂm (UK)!)/ V1A IHLLKX iepXaB CNIjj 3aCTOCOBYBATH 3aKOHONONOXEHHS,




0 AikTb %auiﬁ n’e{»«aai, PekomeHA1yeMo 38epHYTUCA 710 HaLLOTo AMCTPHG'toTopa Ha Aaild TepuTopii.
3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

HepoTpumanHa pekomeraaLiit AaHoT IHCTPYKLUIT MOXe CPUYMHIATH, Hanp., NOXEXY, ONiKK, YPaKeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM, Tineci Tpamm Ta
3aBATH iHLOT MaTepianbHOi | HemarepianbHoi WKoau. JloaaTkoBy iHGOPMALLito LLOAO NPOZYKTIB TOProBoi Mapki Kanrnn MOXHa 0TPUMATH Ha
Beb-cTopinLi: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BIANOBIAANbHOCTI 3 HACNIZKN HEAOTPUMAHHA AaHOT IHCTPyKLT. Komnania Kanlux SA 3anuwae
32 06010 NPaBO BHOCUTY 3MiHI B IHCTPYKLIif0 - NOTOUHA BepCift AN1A CauyBaHHA Ha caifTi www.kanlux.com.

TIS / TAIKYMAS
Gam‘ws skirtas generuoti apsvietimg biuro ir bendros paskirties palalpose.
MONTAVIMAS

Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Draudziama daryti
techninius ?akem'mus. Prie3 pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai
turi biti atliekami atjungus maitinima. Btinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrek iliustracijas. Gaminys turl kontakta/apsauginj
qgnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smigio pavojus. Pries pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bidu elektriskai sujungtas. Pries lempos jrengima ir pakeitima reikia patikrinti Sviestuvui tinkantj lempos tipa.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO RE%(O&IENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. NeuZdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oo pritekéjima. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos s‘j\ygos pvz.
dulkes, vanduo, drégme, vibracijos ir pan. Gaminj reikia montuoti toli nuo silumos Saltiniy. Gaminys gali ilti iki padidintos temperataros. Visus laidus
ir elementus bendradarbiaujancius su Sviestuvu reikia jtaisyti tokiu bidu, kad jie nesusidurty su susilusiomis apvietimo sistemos dalimis.
Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir apsvietimo sistemos elementy tinkamuma. Sviesos Saltinis susyla iki aukstos temperataros. Sviesos
§aln’g keitima galima atlikti %ammiui afausus. ziurekiliustragjjas.

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: LED lempute.

P4: Galvute / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm.

P7: I'klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y.
apsaugine granding, prie kurios turi biti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali tureti i (jo Sviesos saltini Svieciamy viety ir objekty.

P9: Vartoti tik pataH)q viduje.

P10: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

APLINKOSAUGA

Rapinkités 3varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavimg. Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveéti elektriniai ir
elektroniniai jrenginiai privalo bt selektyviai surenkami. Taip pazenkli il ima smestij iniy atlie Kartu su kitomis

iukslemis - u7 tai gresia p . libut ingikaip aplika,taip i amoniy veikata,iems turi biitakomos specialios
zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, inima, antrinj jima. Informacijos dél surinkéjy/priemejy
Eerduo la vietos valdzios arba Sio tipo jrengi . Sudévétas jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kieki

po jrenginio pardave
uris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kieki. Anksciau minétos taisykles liecia Europos Sajunqos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius
veguhavlmux, urie galioja Sioje iaIKJe. kti su misy tiekeju, teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti fvz. qaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux S.A. nenesa a(sakomzbes uz
pasekrges‘kwlusiasdé\ Sios instrukeijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje:
www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstv&dé}[umg planots biroja j un vispargjam i;
MONTAZA

lzstra

3jumu var pieslégt barosanas el%«mtj[ﬁlam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms

montazas iepazistieties ar instrukeiju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam.
Jabut ipasi piesardzigam. Montazas shéma: i Izstradajumam ir droibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas
elektrosoka risks. Pirms pirmas lietosanas japarli vai ir piemerots mehaniskais piestipringjums un elektriska pieslégsana. Pirms lampas
\'eﬂkcianasirncl_na\'nasj_&'gévlga_uda aismeklim atbilstoss lampas tips.

FUNKCIONALAS IPASIBA!

lzstradajums jalieto telpuieksa. R
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACLJA
Konservacija javeic esot izslé i péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi argjas vides apstakli
piem. putekli. udens. mitrums. vibracijas un lidz. Izstradajums jamonté talu no siltuma avotiem. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas
temperatiras. Visi vadi un elementi. kas sadarbojas ar rami janovieto taja veida. lai nelautu tiem ienakt saskare ar apgaismojuma sistémas iesilditam
dalam. leteicams parbaudi jieno)j ipgaismojuma isté Gaismas iesilst lidz aukstai {irai. Gaismas
avota nomaina javeic péc tam kad \’lerédéhmx atdzisis: skaties ilustracijas.
1ZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
3: LED lampa.
P4: Korpuss / ramis.
P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P6: Aizsardziba no cietam vielam kas i lielakas neka 12mm.
P7: Klase . Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas, lidzekli papildu aizsardzibas kedes veida,
kam japieslédz pastavi a ibas vads.
P8: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un iem objektiem.
P9: Lietot tikai telpu ieka.
P10: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

A

AIZSARDZIB,

Ril ;[ ies par tiribu un apkat . leteicam Skirot ierakajumn atkritumus.

P11: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vkt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie
pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja i Sana / reciklésana / izés \n*nrmé(\ju par val nemsanas punktiem var
ieglit no regionalas valdibas vai §i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pasa li'()a iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis
jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valst. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukeijas noradijumu neievérosana var novest idz piem. ugunsgréka radisanai, 5 fiziskiem ievainojumi itiem
materialiem vai nematerialiem zaud&jumiem.

NOTUS 4LED 236 NT

NOTUS 4LED 236 NT

‘ 220-240V~,
< 50/60Hz

b==)|

220-240V~,
50/60Hz

NOTUS 4LED 418 NT

O——F| |(mm] PIW] i
2xT8LED | 1210 | 2x max36W | G13

>
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NOTUS 4LED 418 NT

O—F| |(mm] PIW] i
4xT8LED | 600 |4xmax18W | G13

VVG VG
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220-240V~




